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	Ergänzung zur Tagesordnung
vom Freitag, 20. Juni 2025

Complément à l'ordre du jour
du vendredi 20 juin 2025

Complemento all'ordine del giorno
di venerdì 20 giugno 2025

Sommersession 2025
Session d'été 2025
Sessione estiva 2025








Stand / état / stato: 18.06.2025



Liste der Motionen und Postulate, bei denen die Urheberin resp. der Urheber mit dem Antrag des Bundesrates (resp. des Büros etc.) einverstanden ist und Liste der beantworteten Interpellationen.

Liste des motions et postulats dont les auteurs ont accepté la proposition du Conseil fédéral (ou du Bureau, etc.) et liste des interpellations auxquelles il a été répondu.

Elenco dei casi in cui gli autori di mozioni e postulati sono d'accordo con la proposta presentata dal Consiglio federale (oppure dall'Ufficio ecc.) e elenco delle interpellanze a cui si è già dato risposta.


Wer eine Motion oder ein Postulat bekämpft, setzt das Ratssekretariat im Ratssaal mündlich davon in Kenntnis bis spätestens am Donnerstag der letzten Sessionswoche vor Sitzungsende.
Les députés qui combattent une motion ou un postulat l'annoncent oralement auprès du secrétariat du conseil, dans la salle, jusqu'au dernier jeudi de la session, fin de la séance.
I deputati che osteggiano una mozione o un postulato sono pregati di comunicarlo oralmente al segreterio della Camera, nella sale del Consiglio, entro l'ultimo giovedì della sessione, al termine della seduta.








I. Motionen - motions - mozioni

Die Urheberinnen und Urheber folgender Motionen sind mit dem Antrag des Bundesrates (resp. des Büros etc.) einverstanden:
Les auteurs des motions ci-après acceptent la proposition du Conseil fédéral (ou du Bureau, etc.):
Gli autori delle seguenti mozioni sono d'accordo con la proposta del Consiglio federale (oppure dell'Ufficio ecc.):


	Nr.
No.
n.

	Erstrat
Cons.
Cons.

	
	Geschäftstitel
Titre de l’objet
Titolo dell’oggetto

	Antrag
BR / Behörde
Proposition
CF / Autorité
Proposta
CF / Autorità

	Bekämpft
Combattu
Combattuto

	Stellungnahme
Urheber/in
Prise de position
de l’auteur
Dichiarazione
dell’autore




	25.3041
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Lohr. 
Eliminierung von HPV-bedingten Krebserkrankungen in der Schweiz
Vers l'élimination des cancers dus aux HPV en Suisse
Debellare le malattie tumorali associate all'HPV in Svizzera
	Annahme
Adoption
Accogliere
	
	Keine Angabe
Pas d’indication
Nessuna indicazione



	25.3113
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Ruch. 
Änderung der Raumplanung zugunsten von bestehenden bewohnten und teilweise bewohn-ten Gebäuden ausserhalb der Bauzone
Modification de l'aménagement du territoire en faveur des bâtiments habités et partiellement habités existants situés hors zone à bâtir
Modifica della pianificazione del territorio a favore di edifici abitati e parzialmente abitati situati al di fuori della zona edificabile
	Annahme
Adoption
Accogliere
	
	Einverstanden
D’accord
Sono d'accordo



	25.3235
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Andrey. 
Mehr Beteiligung, bessere Digi-talisierung
Une participation accrue pour une meilleure transition numérique
Più partecipazione, migliore digitalizzazione
	Annahme
Adoption
Accogliere
	
	Keine Angabe
Pas d’indication
Nessuna indicazione



	25.3303
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Maitre. 
Das multilaterale System ist bedroht. Die Schweiz muss handeln
Face aux menaces qui pèsent sur le système multilatéral, la Suisse doit agir
Alla luce delle minacce al sistema multilaterale, la Svizzera deve agire
	Annahme
Adoption
Accogliere
	
	Keine Angabe
Pas d’indication
Nessuna indicazione



	25.3326
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Michaud Gigon. 
Umfang der Informationspflicht für Wasserversorger präzisieren
Clarifier la portée du devoir d'information des distributeurs d'eau potable
Chiarire la portata dell'obbligo di informazione da parte delle aziende di distribuzione di acqua potabile
	Annahme
Adoption
Accogliere
	
	Keine Angabe
Pas d’indication
Nessuna indicazione



	25.3363
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Schaffner. 
Kanal- und geschäftsmodellunab-hängige Förderung elektronischer Medien
Aide aux médias en ligne indé-pendamment du canal de dif-fusion et du modèle d'affaires
Sostegno ai media elettronici indipendentemente da canali e modelli commerciali
	Annahme
Adoption
Accogliere
	
	Einverstanden
D’accord
Sono d'accordo



	25.3411
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Hübscher. 
Infrastrukturbauten ermöglichen
Autoriser la construction de cer-taines infrastructures énergé-tiques
Permettere la costruzione di impianti infrastrutturali
	Annahme
Adoption
Accogliere
	
	Einverstanden
D’accord
Sono d'accordo



	25.3413
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Gysin Greta. 
Pilotprojekt für ein aufnahme-orientiertes Bundesasylzentrum
Projet pilote de centre fédéral d'asile axé sur l'accueil
Progetto pilota per un centro d'asilo federale basato sull'ac-coglienza
	Annahme
Adoption
Accogliere
	
	Keine Angabe
Pas d’indication
Nessuna indicazione








II. Postulate - postulats - postulati

Die Urheberinnen und Urheber der foglenden Postulate sind mit dem Antrag des Bundesrates 
(resp. des Büros etc.) einverstanden:
Les auteurs des postulats ci-après acceptent la proposition du Conseil fédéral (ou du Bureau, etc.):
Gli autori dei seguenti postulati sono d'accordo con la proposta del Consiglio federale (oppure dell'Ufficio ecc.):


	Nr.
No.
n.

	Erstrat
Cons.
Cons.

	
	Geschäftstitel
Titre de l’objet
Titolo dell’oggetto

	Antrag
BR / Behörde
Proposition
CF / Autorité
Proposta
CF / Autorità

	Bekämpft
Combattu
Combattuto

	Stellungnahme
Urheber/in
Prise de position
de l’auteur
Dichiarazione
dell’autore




	25.3050
	n
	DE
FR
IT
	Po. Golay Roger. 
Wehrmaterial. Die Schweiz soll europäisches Material beschaffen und so ihren Teil zur europä-ischen Sicherheit beitragen, die massgeblich ihren Interessen dient
Matériels de défense. Apportons une pierre à la coopération sécu-ritaire européenne, qui sert fon-damentalement nos intérêts, en achetant des biens européens
Materiali di difesa. Contribuiamo alla cooperazione europea in materia di sicurezza, che fonda-mentalmente è nel nostro inte-resse, acquistando beni europei
	Annahme
Adoption
Accogliere
	
	Einverstanden
D’accord
Sono d'accordo


zurückgezogen
am 20.06.2025

	25.3073
	n
	DE
FR
IT
	Po. Fraktion S. 
Sicherheitspolitische Neuorien-tierung. Abhängigkeit von den USA reduzieren, Zusammenarbeit mit Europa intensivieren
Pour une nouvelle orientation de la politique de sécurité. Réduire la dépendance envers les États-Unis et coopérer davantage avec l'Europe
Riorientamento della politica di sicurezza. Ridurre la dipendenza dagli Stati Uniti e intensificare la cooperazione con l'Europa
	Annahme
Adoption
Accogliere
	
	Keine Angabe
Pas d’indication
Nessuna indicazione



	25.3080
	n
	DE
FR
IT
	Po. Farinelli. 
Investitionskosten und Vorschrif-ten. Ist wirklich alles notwendig?
Coûts d'investissement et régle-mentation. Les normes sont-elles vraiment toutes nécessaires?
Costi d'investimento e prescri-zioni. Tutto ciò è veramente ne-cessario?
	Annahme
Adoption
Accogliere
	
	Keine Angabe
Pas d’indication
Nessuna indicazione



	25.3088
	n
	DE
FR
IT
	Po. Imark. 
Überprüfung der Fotovoltaik-För-derung
Réexamen de l'encouragement aux installations photovoltaïques
Verifica della promozione di im-pianti fotovoltaici
	Annahme
Adoption
Accogliere
	
	Keine Angabe
Pas d’indication
Nessuna indicazione



	25.3094
	n
	DE
FR
IT
	Po. Bläsi. 
Wie steht es um die Nachverfol-gung der Dosen von Produkten, die von Suizidhilfeorganisationen eingesetzt werden, und wo landen sie?
Suivi et devenir des doses de produits utilisés par les associa-tions pratiquant l'assistance au suicide. État des lieux
Monitoraggio e smaltimento delle dosi dei prodotti utilizzati dalle associazioni di assistenza al suicidio. Punto della situazione
	Annahme
Adoption
Accogliere
	
	Einverstanden
D’accord
Sono d'accordo


	25.3114
	n
	DE
FR
IT
	Po. Fehr Düsel. 
Vollzugshilfe für die Interessen-abwägung bei Siedlungsentwick-lungsprojekten nach innen
Projets de densification urbaine. Aide à l'exécution pour la pesée des intérêts
Progetti di sviluppo centripeto degli insediamenti. Una guida all'esecuzione per la pondera-zione degli interessi
	Annahme
Adoption
Accogliere
	
	Einverstanden
D’accord
Sono d'accordo



	25.3139
	n
	DE
FR
IT
	Po. Bulliard. 
Nationale Strategie für Kinder und Jugendliche
Stratégie nationale pour l'enfance et la jeunesse
Strategia nazionale per l'infanzia e la gioventù
	Annahme
Adoption
Accogliere
	
	Keine Angabe
Pas d’indication
Nessuna indicazione



	25.3155
	n
	DE
FR
IT
	Po. Hässig Patrick. 
Schutz der Schweizer Spitäler vor Cyberangriffen stärken
Mieux protéger les hôpitaux contre les cyberattaques
Rafforzare la protezione degli ospedali svizzeri dai ciberattacchi
	Annahme
Adoption
Accogliere
	
	Einverstanden
D’accord
Sono d'accordo


	25.3177
	n
	DE
FR
IT
	Po. Storni. 
Erhöhung der Sicherheit im Schienengüterverkehr
Renforcer la sécurité du transport ferroviaire de marchandises
Aumento della sicurezza nel traffico merci su rotaia
	Annahme
Adoption
Accogliere
	
	Keine Angabe
Pas d’indication
Nessuna indicazione



	25.3212
	n
	DE
FR
IT
	Po. Meier Andreas. 
Wissenschaftliche Alternativen zur Lebensmittelpyramide
Pyramide alimentaire. Méthodes scientifiques de substitution
Alternative scientifiche alla pira-mide alimentare
	Annahme
Adoption
Accogliere
	
	Keine Angabe
Pas d’indication
Nessuna indicazione



	25.3289
	n
	DE
FR
IT
	Po. Steinemann. 
Welche Vorschriften bestehen in den Kantonen für Kinderkrippen?
Quelles sont les prescriptions cantonales régissant les crèches ?
Quali prescrizioni vi sono nei Cantoni per gli asili nido?
	Annahme
Adoption
Accogliere
	
	Keine Angabe
Pas d’indication
Nessuna indicazione



	25.3293
	n
	DE
FR
IT
	Po. Christ. 
Vertrauenswürdige KI durch qualitativ hochstehende Daten-sätze stärken
Pour une IA fiable grâce à des jeux de données de grande qualité
Creare un'IA affidabile attraverso set di dati di qualità
	Annahme
Adoption
Accogliere
	
	Einverstanden
D’accord
Sono d'accordo



	25.3304
	n
	DE
FR
IT
	Po. Bregy. 
Arzneimittel. Verbot oder Präzisie-rung des Versandhandels aus dem Ausland für Einzelpersonen in der Schweiz
Médicaments. Interdire ou mieux réglementer la vente par corre-spondance depuis l'étranger pour les particuliers
Vendita per corrispondenza dall'estero di medicamenti alle persone private. Vietarla o preci-sarne la regolamentazione
	Annahme
Adoption
Accogliere
	
	Einverstanden
D’accord
Sono d'accordo



	25.3332
	n
	DE
FR
IT
	Po. Fehr Düsel. 
Nationale Strategie für Kinder- und Jugendpolitik
Stratégie nationale en matière de politique de l'enfance et de la jeunesse
Strategia nazionale per una politi-ca dell'infanzia e della gioventù
	Annahme
Adoption
Accogliere
	
	Einverstanden
D’accord
Sono d'accordo



	25.3333
	n
	DE
FR
IT
	Po. Rosenwasser. 
Nationale Strategie für Kinder- und Jugendpolitik
Stratégie nationale en matière de politique de l'enfance et de la jeunesse
Strategia nazionale per una politi-ca dell'infanzia e della gioventù
	Annahme
Adoption
Accogliere
	
	Keine Angabe
Pas d’indication
Nessuna indicazione



	25.3334
	n
	DE
FR
IT
	Po. Christ. 
Nationale Strategie für Kinder- und Jugendpolitik
Stratégie nationale en matière de politique de l'enfance et de la jeunesse
Strategia nazionale per una politi-ca dell'infanzia e della gioventù
	Annahme
Adoption
Accogliere
	
	Einverstanden
D’accord
Sono d'accordo



	25.3335
	n
	DE
FR
IT
	Po. (Fivaz Fabien) Brenzikofer. 
Nationale Strategie für Kinder- und Jugendpolitik
Stratégie nationale en matière de politique de l'enfance et de la jeunesse
Strategia nazionale per una politi-ca dell'infanzia e della gioventù
	Annahme
Adoption
Accogliere
	
	Einverstanden
D’accord
Sono d'accordo



	25.3394
	n
	DE
FR
IT
	Po. Schmid Pascal. 
Strafjustiz entlasten. Landesver-weisungen den Migrationsbehörden übertragen?
Décharger la justice pénale en transférant les expulsions aux autorités de migration
 Sgravare la giustizia penale dele-gando le espulsioni alle autorità migratorie?
	Annahme
Adoption
Accogliere
	
	Einverstanden
D’accord
Sono d'accordo



	25.3416
	n
	DE
FR
IT
	Po. Weber. 
Überprüfung des Designgesetzes. Schweizer Wirtschaft gegenüber dem Rest der Welt nicht benach-teiligen
Examiner la loi sur le design pour ne pas défavoriser le tissu écono-mique suisse par rapport au reste du monde
Esaminare la legge sul design per non svantaggiare il tessuto econo-mico svizzero rispetto al resto del mondo
	Annahme
Adoption
Accogliere
	
	Keine Angabe
Pas d’indication
Nessuna indicazione








III. Interpellationen - interpellations - interpellanze


a:	Die folgenden Interpellantinnen und Interpellanten verlangen keine Diskussion:
	Les auteurs d’interpellation ci-après ne demandent pas de discussion:
	Gli autori delle seguenti interpellanze non chiedono la discussione:


	Nr.
No.
n.

	Erstrat
Cons.
Cons.

	
	Geschäftstitel
Titre de l’objet
Titolo dell’oggetto

	Antrag
BR / Behörde
Proposition
CF / Autorité
Proposta
CF / Autorità

	Bekämpft
Combattu
Combattuto

	Stellungnahme
Urheber/in
Prise de position
de l’auteur
Dichiarazione
dell’autore




	24.4275
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Götte. 
Den Grossraum St. Gallen während der Gesamtsanierung des Rosenbergtunnels vor einem Verkehrskollaps bewahren
Préserver la région de Saint-Gall d’une paralysie du trafic pendant la rénovation complète du tunnel du Rosenberg
Evitare il collasso della viabilità nella regione di San Gallo durante il risanamento totale della galleria del Rosenberg
	


	
	Teilweise Befriedigt
Partiellement satisfait
In parte soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	24.4311
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Götte. 
Wie kann der massive Überhang an pendenten Asylge-suchen zeitnah mit griffigen Massnahmen abgearbeitet werden?
Comment traiter rapidement par des mesures efficaces le surplus massif de demandes d'asile en suspens?
Come smaltire rapidamente con misure efficaci l'accumulo di domande d'asilo pendenti?
	
	
	Nicht Befriedigt
Non satisfait
Non soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	24.4347
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Götte. 
Schlüsselinfrastrukturen der Regionalflugplätze (dual-use) sind für die Sicherheit unseres Landes unverzichtbar
Les infrastructures clés des aéro-ports régionaux (double usage) sont indispensables pour la sécu-rité de notre pays
Le infrastrutture chiave degli aerodromi regionali (a duplice impiego) sono indispensabili per la sicurezza del nostro Paese
	


	
	Nicht Befriedigt
Non satisfait
Non soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	24.4403
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Rechsteiner Thomas. 
Bundespersonal. Wachstum stop-pen
Stopper la croissance du person-nel de la Confédération
Fermare la crescita del personale federale
	


	
	Teilweise Befriedigt
Partiellement satisfait
In parte soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	24.4404
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Rechsteiner Thomas. 
Von E-Health 2.0 zu Digisanté. Sind die Kantone adäquat ins Programm eingebunden?
Suite de la Stratégie Cybersanté Suisse 2.0 et Digisanté. Les cantons sont-ils suffisamment associés au programme?
Dalla Strategia eHealth 2.0 a Digisanté. I Cantoni sono suffi-cientemente coinvolti nel pro-gramma?
	


	
	Befriedigt
Satisfait
Soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	24.4562
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Rechsteiner Thomas. 
Öffentlichkeitsarbeit des Bundes
Relations publiques de la Confé-dération
Attività di pubbliche relazioni della Confederazione
	


	
	Teilweise Befriedigt
Partiellement satisfait
In parte soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	24.4569
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Trede. 
Ist die Umsetzung des Aktions-plans Pflanzenschutzmittel tat-sächlich auf Kurs?
La mise en oeuvre du plan d'ac-tion Produits phytosanitaires est-elle vraiment en bonne voie?
L'attuazione del Piano d'azione dei prodotti fitosanitari è davvero sulla buona strada?
	


	
	Teilweise Befriedigt
Partiellement satisfait
In parte soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	25.3108
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Addor. 
Eine direkte Flugverbindung Schweiz–Taiwan im Jahr 2026?
Une liaison aérienne directe Suisse-Taiwan en 2026?
Un collegamento aereo diretto Svizzera-Taiwan nel 2026?
	


	
	Teilweise Befriedigt
Partiellement satisfait
In parte soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	25.3122
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Grüter. 
Kosten im sozialen Bereich auf-grund des Personenfreizügigkeits-abkommens beziffern
Chiffrer les coûts dans le domaine social dus à l'accord sur la libre circulation des personnes
Quantificare i costi nel settore sociale conseguenti all'Accordo sulla libera circolazione delle persone
	


	
	Teilweise Befriedigt
Partiellement satisfait
In parte soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	25.3157
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Christ. 
Folgen der vom Bundesrat gefor-derten substanziellen Erhöhung von Studiengebühren in der Schweiz
Conséquences de l'augmentation substantielle des taxes d'études demandée par le Conseil fédéral
Forte aumento delle tasse univer-sitarie proposto dal Consiglio federale, quali conseguenze?
	


	
	Nicht Befriedigt
Non satisfait
Non soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	25.3171
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Giacometti. 
Keine Unterversorgung von hör-behinderten Kindern
Remédier à la prise en charge insuffisante des enfants malenten-dants
Nessuna fornitura insufficiente di apparecchi acustici per i minoren-ni audiolesi
	


	
	Teilweise Befriedigt
Partiellement satisfait
In parte soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	25.3173
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Thalmann-Bieri. 
Offenlegung der EL-Bezüger von EU-/EFTA-Bürgern
Ressortissants UE/AELE. Publica-tion des bénéficiaires de presta-tions complémentaires
Informazioni sui beneficiari di PC cittadini degli Stati dell'UE/AELS
	


	
	Teilweise Befriedigt
Partiellement satisfait
In parte soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	25.3184
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Addor. 
Trottinetts auf unseren Strassen und Trottoirs. Alles in Butter?
Trottinettes sur nos routes et nos trottoirs. Tout va-t-il très bien, Madame la Marquise?
Monopattini su strade e marcia-piedi. Continuiamo a far finta di niente?
	


	
	Befriedigt
Satisfait
Soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	25.3200
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Badertscher. 
Ohne Hefe kein Brot. Ist die Schweizer Hefeproduktion in Gefahr?
Sans levure, pas de pain. La production suisse de levure est-elle en danger?
Senza lievito niente pane. La produzione di lievito svizzera è in pericolo?
	


	
	Teilweise Befriedigt
Partiellement satisfait
In parte soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	25.3202
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Wettstein. 
Herzmuskelentzündungen, Sinusvenenthrombosen und Guillain-Barré-Syndrom bei Covid-19-Impfungen in der Schweiz
Myocardites, thromboses des sinus veineux cérébraux et syndrome de Guillain-Barré après une vaccination contre le COVID-19 en Suisse
Casi di miocardite, trombosi venosa sinusale e sindrome di Guillain-Barré a seguito di vaccinazioni anti­COVID­19 in Svizzera
	


	
	Befriedigt
Satisfait
Soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	25.3203
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Blunschy.
Der AHV-Fonds darf nicht zum Selbstbedienungsladen der Bundesverwaltung verkommen
Le fonds AVS ne doit pas devenir un libre-service de l'administration fédérale
Il Fondo AVS non deve diventare il self-service dell'Amministrazione federale
	


	
	Nicht Befriedigt
Non satisfait
Non soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	25.3206
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Gysi Barbara. 
Arzneimittel. Fehlender Schutz von Privatpersonen beim Kauf über ausländische Internetplatt-formen
Achats de médicaments sur des sites Internet étrangers. Absence de protection des particuliers
Acquisto di medicamenti su piattaforme Internet estere. Nes-suna protezione delle persone private
	


	
	Teilweise Befriedigt
Partiellement satisfait
In parte soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	25.3214
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Blunschy.
Verlässliche Grundlagen für die Gesetzgebung in der AHV sind zwingend notwendig
Législation sur l'AVS. Des bases fiables sont impératives
Sono assolutamente necessarie basi attendibili per la legislazione nell'AVS
	


	
	Nicht Befriedigt
Non satisfait
Non soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	25.3225
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Badertscher. 
Diplomatische Massnahmen im Umgang mit Transnationaler Repression gegen Tibeterinnen und Tibeter und Uigurinnen und Uiguren in der Schweiz
Mesures diplomatiques face à la répression transnationale contre les Tibétains et les Ouïghours en Suisse
Misure diplomatiche per far fronte alla repressione transnazionale contro i Tibetani e gli Uiguri in Svizzera
	


	
	Teilweise Befriedigt
Partiellement satisfait
In parte soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	25.3236
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Thalmann-Bieri. 
Anstieg der Kosten für Physio-therapie
Augmentation des coûts des prestations de physiothérapie
Aumento dei costi per le presta-zioni di fisioterapia
	


	
	Nicht Befriedigt
Non satisfait
Non soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	25.3241
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Bregy. 
Schwarzarbeit bei Reinigungs-kräften. Braucht es neue Anreize zur Legalisierung?
Travail non déclaré dans le sec-teur du nettoyage. Faut-il de nou-velles mesures pour favoriser la légalisation ?
Lavoro nero nel settore delle pulizie. Servono nuovi incentivi per la messa in regola?
	


	
	Teilweise Befriedigt
Partiellement satisfait
In parte soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	25.3255
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Wasserfallen Christian. 
Anpassung der automatischen Verlängerung bei vorläufigen Aufnahmen (Ausweis F)
Revoir la prolongation automa-tique des admissions provisoires (permis F)
Adeguare la proroga automatica delle ammissioni provvisorie (permesso F)
	


	
	Teilweise Befriedigt
Partiellement satisfait
In parte soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	25.3275
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Jaccoud. 
Ersatzfreiheitsstrafen. Wie kann erreicht werden, dass Armut von der Justiz nicht mehr bestraft wird?
Peines de substitution. Quelles pistes pour que la justice ne punisse plus la pauvreté ?
Pene sostitutive. Come evitare che la giustizia punisca la pover-tà?
	


	
	Befriedigt
Satisfait
Soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	25.3278
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Kolly. 
Verbot von Nachtsichtgeräten für die Jagd
Interdiction des appareils ther-miques dans la pratique de la chasse
Divieto di utilizzo di dispositivi termici durante la caccia
	


	
	Befriedigt
Satisfait
Soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	25.3286
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Dobler. 
Anpassung der Minimalentschädi-gungen für das höhere Kader der Schweizer Armee, um Anreize für einen höheren Frauenanteil zu setzen
Ajuster les montants minimaux de l'allocation pour perte de gain des cadres supérieurs de l'armée suisse, afin d'encourager les femmes à s'engager
Adeguare le indennità minime dei quadri superiori dell'esercito sviz-zero per incentivare l'aumento della quota di donne
	


	
	Nicht Befriedigt
Non satisfait
Non soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	25.3287
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Dobler. 
Warum werden Kinderbetreu-ungskosten der dienstleistenden Personen für einzelne Diensttage nicht in jedem Fall übernommen?
Pourquoi les frais de garde ne sont-ils pas systématiquement couverts même pour un seul jour de service ?
Perché le spese per la custodia dei figli delle persone prestanti servizio non sono assunte in tutti i casi per singoli giorni di servizio?
	


	
	Nicht Befriedigt
Non satisfait
Non soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	25.3291
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Blunschy.
Die AHV-Perspektiven waren falsch. Stimmen auch die IV-Zahlen nicht?
Les prévisions sur l'AVS étaient erronées. Les chiffres de l'AI le sont-ils aussi ?
Le prospettive dell'AVS erano errate. Lo sono anche quelle dell'AI?
	


	
	Nicht Befriedigt
Non satisfait
Non soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	25.3305
	n
	DE
FR
IT
	Ip. de Montmollin. 
Fischbesatz in Fliessgewässern. Mehr Kompetenzen für die Kann-tone
Repeuplement des cours d'eau. Plus de compétences pour les cantons
Ripopolamento dei corsi d'acqua. Più competenze ai Cantoni
	


	
	Teilweise Befriedigt
Partiellement satisfait
In parte soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	25.3313
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Seiler Graf. 
Wer kann zu Assistenz- und Aktivdienst aufgeboten werden?
Qui peut être convoqué pour un service actif ou un service d'ap-pui ?
Chi può essere chiamato in ser-vizio per svolgere il servizio d'appoggio e il servizio attivo?
	


	
	Teilweise Befriedigt
Partiellement satisfait
In parte soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	25.3323
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Badertscher. 
Ex-ante-Nachhaltigkeitsanalyse beim Freihandelsabkommen mit Malaysia
Accord de libre-échange avec la Malaisie. Analyse de durabilité ex ante
Analisi di sostenibilità ex ante per l'accordo di libero scambio con la Malaysia
	


	
	Teilweise Befriedigt
Partiellement satisfait
In parte soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	25.3340
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Candan Hasan. 
Vermögenswert von Privatautos in der Steuererklärung. Finanz-, energie- und klimapolitisch proble-matischen Fehlanreiz beseitigen durch Bewertung nach Verkehrs-wert
Valeur des voitures dans la décla-ration fiscale. Corriger une ano-malie préjudiciable
Valore patrimoniale del veicolo privato nella dichiarazione d'im-posta. Eliminare un falso incentivo problematico dal punto di vista della politica finanziaria, energe-tica e climatica mediante la dichiarazione del valore venale del veicolo privato
	


	
	Teilweise Befriedigt
Partiellement satisfait
In parte soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	25.3353
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Addor. 
Können Weisse Opfer von Ras-sismus sein?
Un blanc peut-il être victime de racisme ?
Un bianco può essere vittima di razzismo?
	


	
	Befriedigt
Satisfait
Soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	25.3365
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Götte. 
Nachhaltige Finanzierung der Regionalflugplätze im Kontext der Budgetkürzungen aus dem Entlastungspaket 2027 und der Umsetzung der Motion Würth
Financement durable des aéro-dromes régionaux dans le contexte des coupes prévues dans le programme d'allègement budgétaire 2027 et de la mise en oeuvre de la motion Würth
Garantire il finanziamento degli aerodromi regionali nel quadro dei tagli al budget previsti nel pacchetto di sgravio 2027 e dell'adempimento della mozione Würth
	


	
	Teilweise Befriedigt
Partiellement satisfait
In parte soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	25.3367
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Ryser. 
Struktur der Familienunternehmen in der Schweiz
Structure des entreprises fami-liales en Suisse
Struttura delle imprese familiari in Svizzera
	


	
	Nicht Befriedigt
Non satisfait
Non soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	25.3383
	n
	DE
FR
IT
	Ip. De Ventura. 
Risikobeurteilung der Cloud-Ver-sion von Microsoft
Évaluation des risques concer-nant la version en nuage de Microsoft
Valutazione dei rischi della versione cloud di Microsoft
	


	
	Befriedigt
Satisfait
Soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	25.3393
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Jost. 
Kann die Schweiz Nothilfe in Nordkorea leisten?
La Suisse peut-elle apporter une aide d'urgence en Corée du Nord ?
La Svizzera può prestare aiuto di emergenza in Corea del Nord?
	


	
	Befriedigt
Satisfait
Soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	25.3406
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Götte. 
Kosten und Nutzen der Anpas-sung der Armeereglemente an geschlechtergerechte Sprache
Coûts et bénéfices de la reformu-lation non sexiste des règlements de l'armée
Costi e benefici dell'adeguamento dei regolamenti dell'esercito a un linguaggio inclusivo di genere
	


	
	Teilweise Befriedigt
Partiellement satisfait
In parte soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No






b:	Die folgenden Interpellantinnen und Interpellanten verlangen eine Diskussion:
	Les auteurs d’interpellation ci-après demandent une discussion:
	Gli autori delle seguenti interpellanze chiedono la discussione:


	Nr.
No.
n.

	Erstrat
Cons.
Cons.

	
	Geschäftstitel
Titre de l’objet
Titolo dell’oggetto

	Antrag
BR / Behörde
Proposition
CF / Autorité
Proposta
CF / Autorità

	Bekämpft
Combattu
Combattuto

	Stellungnahme
Urheber/in
Prise de position
de l’auteur
Dichiarazione
dell’autore




	24.4442
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Klopfenstein Broggini. 
Ist unser Trinkwasser durch ewige Schadstoffe PFAS bedroht?
Notre eau potable menacée par les polluants éternels PFAS?
La nostra acqua potabile minacciata dagli inquinanti eterni PFAS?
	


	
	Nicht Befriedigt
Non satisfait
Non soddisfatto

Diss.: Ja/Oui/Sì

	24.4458
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Klopfenstein Broggini. 
Hat die Post die Bahn vergessen?
La Poste a-t-elle oublié le rail?
La Posta ha dimenticato le ferro-vie?
	


	
	Nicht Befriedigt
Non satisfait
Non soddisfatto

Diss.: Ja/Oui/Sì

	24.4467
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Fehr Düsel. 
Woran orientiert sich die Finma bei ihrer Regulierungstätigkeit?
Sur quoi la Finma se fonde-t-elle pour ses activités de régulation?
A quali criteri si orienta la Finma nella sua attività di regolamenta-zione?
	


	
	Teilweise Befriedigt
Partiellement satisfait
In parte soddisfatto

Diss.: Ja/Oui/Sì

	24.4520
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Klopfenstein Broggini. 
Zugang zu gesunder und lokaler Ernährung für alle
Garantir l’accès à une alimenta-tion saine et locale à toutes et tous
Garantire a tutti l’accesso a un’alimentazione sana e locale
	


	
	Nicht Befriedigt
Non satisfait
Non soddisfatto

Diss.: Ja/Oui/Sì

	24.4613
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Klopfenstein Broggini. 
Eine neue Autobahn in der Chablais-Region. Was sind die Auswirkungen auf unsere Ge-sundheit?
Une nouvelle autoroute dans le Chablais, avec quel impact sur notre santé ?
Una nuova autostrada nello Chablais. Qual è l'impatto sulla nostra salute?
	


	
	Befriedigt
Satisfait
Soddisfatto

Diss.: Ja/Oui/Sì

	24.4664
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Fehlmann Rielle. 
Beendigung jeglicher militärischen Zusammenarbeit mit Israel und Umsetzung des Entscheids des Internationalen Strafgerichtshofs
Il faut cesser toute collaboration militaire avec Israël et appliquer la décision de la Cour pénale inter-nationale
Interrompere la collaborazione militare con Israele e applicare la decisione della Corte penale inter-nazionale
	


	
	Nicht Befriedigt
Non satisfait
Non soddisfatto

Diss.: Ja/Oui/Sì

	24.4678
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Glarner. 
Psychologen. Wohlfühlveranstal-tungen und Kostenexplosion stop-pen!
Psychologues. Halte aux théra-pies de confort et à l'explosion des coûts!
Psicologi. Stop alle terapie di benessere e all'esplosione dei costi!
	
	
	Nicht Befriedigt
Non satisfait
Non soddisfatto

Diss.: Ja/Oui/Sì

	25.3064
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Tschopp. 
Dublin-Rückführungen. Kinder-rechtskonvention ist nicht verhan-delbar
Renvois Dublin. La Convention relative aux droits de l'enfant n'est pas négociable
Rinvii Dublino. La Convenzione sui diritti del fanciullo non è nego-ziabile
	


	
	Nicht Befriedigt
Non satisfait
Non soddisfatto

Diss.: Ja/Oui/Sì

	25.3076
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Kolly. 
Ein Abkommen mit der EU für woke Forschung dank dem For-schungsprogramm Horizon?
Un accord avec l'UE pour de la recherche woke grâce au pro-gramme Horizon ?
Un accordo con l'UE per fare ri-cerca "woke" grazie al program-ma Orizzonte?
	


	
	Nicht Befriedigt
Non satisfait
Non soddisfatto

Diss.: Ja/Oui/Sì

	25.3084
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Aeschi. 
Krise in der Schweizer und Euro-päischen Automobilwirtschaft in-folge drohender Überregulierung (CO2-Verordnung)
Industrie automobile suisse et européenne. Crise en raison de la menace d'une surréglementation (ordonnance sur le CO2)
Crisi del settore automobilistico svizzero ed europeo a causa della minaccia di eccessiva regolamen-tazione (ordinanza sul CO2)
	


	
	Nicht Befriedigt
Non satisfait
Non soddisfatto

Diss.: Ja/Oui/Sì

	25.3097
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Crottaz. 
Gibt es Zöliakie in der Schweiz nicht? Wenn doch, warum wird die Behandlung nicht vergütet?
La maladie coeliaque n'existe-t-elle pas en Suisse? Si oui, pour-quoi son traitement n'est-il pas remboursé?
Se la celiachia esiste anche in Svizzera, allora perché il suo trattamento non è rimborsato?
	


	
	Nicht Befriedigt
Non satisfait
Non soddisfatto

Diss.: Ja/Oui/Sì

	25.3101
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Weichelt. 
Eigenständige Sanktionen für Flüssiggas und Novatek
Sanctions indépendantes pour le gaz naturel liquéfié et Novatek
Sanzioni autonome per il gas naturale liquefatto e Novatek
	


	
	Nicht Befriedigt
Non satisfait
Non soddisfatto

Diss.: Ja/Oui/Sì

	25.3148
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Roduit. 
Assistierter Suizid. Manipulation der Zahlen durch das Bundesamt für Statistik?
Suicide assisté. Des chiffres ma-nipulés par l'OFS?
Suicidio assistito. Cifre manipolate dall'UST?
	


	
	Nicht Befriedigt
Non satisfait
Non soddisfatto

Diss.: Ja/Oui/Sì

	25.3185
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Addor. 
Ausländische Führungskräfte in der Bundesverwaltung und in vom Bund kontrollierten Unternehmen
Cadres étrangers au sein de l'Administration fédérale et des entreprises contrôlées par la Confédération
Quadri stranieri nell'Amministra-zione federale e nelle aziende controllate dalla Confederazione
	


	
	Nicht Befriedigt
Non satisfait
Non soddisfatto

Diss.: Ja/Oui/Sì

	25.3188
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Schneider-Schneiter. 
Kritische Rohstoffe für die Natio-nale Sicherheit und Verteidigung
Matières premières critiques pour la sécurité et la défense natio-nales
Materie prime di importanza cri-tica per la sicurezza e la difesa nazionali
	


	
	Nicht Befriedigt
Non satisfait
Non soddisfatto

Diss.: Ja/Oui/Sì

	25.3220
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Weichelt. 
Wie integriert der Bundesrat die prognostizierten Kosten des Biodiversitätsverlusts in seiner Finanzplanung?
Comment le Conseil fédéral intègre-t-il dans sa planification financière les coûts que le recul de la biodiversité devrait occasionner?
Il Consiglio federale come integra i costi previsti derivanti dalla perdita di biodiversità nella sua pianificazione finanziaria?
	


	
	Nicht Befriedigt
Non satisfait
Non soddisfatto

Diss.: Ja/Oui/Sì

	25.3247
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Schmid Pascal. 
Kriminalstatistik. Transparenz zu-gunsten einer wirksamen Krimi-nalitätsbekämpfung
Statistique de la criminalité. La transparence au service d'une lutte efficace contre la criminalité
Statistica della criminalità. Traspa-renza per una prevenzione ef-ficace della criminalità
	


	
	Nicht Befriedigt
Non satisfait
Non soddisfatto

Diss.: Ja/Oui/Sì

	25.3250
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Walder. 
Palästina - Israel. Unterstützt der Bundesrat noch eine Zwei-Staaten-Lösung?
Palestine – Israël. Le Conseil fé-déral soutient-il encore une solu-tion à deux États ?
Palestina e Israele. Il Consiglio federale sostiene ancora una so-luzione a due Stati?
	


	
	Nicht Befriedigt
Non satisfait
Non soddisfatto

Diss.: Ja/Oui/Sì

	25.3258
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Walder. 
Ziele 2030 für nachhaltige Ent-wicklung und FAO. Die Schweiz muss aktiv zum Ziel 2, "Null Hunger", beitragen!
Objectifs 2030 pour le développe-ment durable et FAO. La Suisse doit contribuer activement à l'ob-jectif 2 "Faim zéro" !
Obiettivi di sviluppo sostenibile 2030 e FAO. La Svizzera deve contribuire attivamente al rag-giungimento dell'OSS 2 "Sconfig-gere la fame"!
	


	
	Teilweise Befriedigt
Partiellement satisfait
In parte soddisfatto

Diss.: Ja/Oui/Sì

	25.3267
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Riner. 
Weiterführung der Operation Papyrus?
Poursuite de l'opération Papyrus ?
Prosecuzione dell'operazione Papyrus?
	


	
	Nicht Befriedigt
Non satisfait
Non soddisfatto

Diss.: Ja/Oui/Sì

	25.3271
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Glättli. 
Belastung von Biotopen durch Pyrethroide. Der Fall Tefluthrin
Pollution des biotopes par les pyréthrinoïdes. Le cas de la téflu-thrine
Inquinamento dei biotopi a causa dei piretroidi. Il caso del Tefluthrin
	


	
	Teilweise Befriedigt
Partiellement satisfait
In parte soddisfatto

Diss.: Ja/Oui/Sì

	25.3295
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Weichelt. 
Wann setzt der Bundesrat den Willen des Gesetzgebers bei den Patienten- und Patientinnenver-fügungen endlich um?
Directives anticipées du patient. Quand le Conseil fédéral re-spectera-t-il enfin la volonté du législateur ?
Direttive del paziente. Quando il Consiglio federale darà finalmente seguito alla volontà del legisla-tore?
	


	
	Teilweise Befriedigt
Partiellement satisfait
In parte soddisfatto

Diss.: Ja/Oui/Sì

	25.3297
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Tschopp. 
Titel von Volksinitiativen. Ist alles erlaubt?
Titres des initiatives populaires. Tout est permis ?
Titolo delle iniziative popolari. Tutto è permesso?
	


	
	Teilweise Befriedigt
Partiellement satisfait
In parte soddisfatto

Diss.: Ja/Oui/Sì

	25.3319
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Candan Hasan. 
Den fachgerechten und gesetzes-konformen Unterhalt der national bedeutenden Biotope sicherstel-len
Assurer un entretien adéquat et conforme à la loi des biotopes d'importance nationale
Garantire la manutenzione corret-ta e conforme alla legge dei bio-topi d'importanza nazionale
	


	
	Nicht Befriedigt
Non satisfait
Non soddisfatto

Diss.: Ja/Oui/Sì

	25.3328
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Candan Hasan. 
Einschreiten wegen struktureller Diskriminierung bei Fahrzeugver-sicherungsprämien?
Primes d'assurance automobile. Comment intervenir contre la discrimination structurelle ?
Intervenire per eliminare la discriminazione strutturale nel settore dei premi dell'assicura-zione per i veicoli a motore?
	


	
	Nicht Befriedigt
Non satisfait
Non soddisfatto

Diss.: Ja/Oui/Sì

	25.3337
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Candan Hasan. 
Internationale Biodiversitätsfinan-zierung der Schweiz
Financement international de la biodiversité par la Suisse
Finanziamento internazionale della biodiversità da parte della Svizzera
	


	
	Teilweise Befriedigt
Partiellement satisfait
In parte soddisfatto

Diss.: Ja/Oui/Sì

	25.3338
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Candan Hasan. 
Ist die Dienstflotte für Berufsoffi-ziere und Berufsunteroffiziere noch zeitgemäss und gerecht-fertigt?
Véhicules de service des officiers et sous-officiers de carrière. Une réglementation encore justifiée à l'heure des objectifs climatiques ?
La flotta di servizio per gli ufficiali e i sottufficiali di professione è ancora conforme ai tempi e giustificata?
	


	
	Nicht Befriedigt
Non satisfait
Non soddisfatto

Diss.: Ja/Oui/Sì

	25.3342
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Gysi Barbara. 
Ungleichbehandlung von ausser-kantonal untergebrachten Pflege-kindern
Inégalité de traitement des en-fants placés hors de leur canton d'origine
Disparità di trattamento per i minori affiliati collocati al di fuori del Cantone
	


	
	Nicht Befriedigt
Non satisfait
Non soddisfatto

Diss.: Ja/Oui/Sì

	25.3346
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Reimann Lukas. 
Umgang mit verdächtigen Droh-nen über Waffenplätzen, Militär-anlagen sowie kritischer Infra-struktur
Comment gérer les vols de drones suspects sur les places d'armes, les installations militaires et les infrastructures critiques ?
Gestione dei droni sospetti che sorvolano piazze d'armi, impianti militari e infrastrutture critiche
	


	
	Nicht Befriedigt
Non satisfait
Non soddisfatto

Diss.: Ja/Oui/Sì

	25.3348
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Baumann. 
Weiterentwicklung der Schweizer Pflanzenzüchtung mit und ohne Einsatz von Verfahren, die dem Gentechnikgesetz unterstellt sind
Développement de la sélection végétale suisse avec ou sans recours à des procédés soumis à la loi sur le génie génétique
Ulteriore sviluppo della selezione vegetale svizzera con e senza l'impiego di tecniche soggette alla legge sull'ingegneria genetica
	


	
	Teilweise Befriedigt
Partiellement satisfait
In parte soddisfatto

Diss.: Ja/Oui/Sì

	25.3385
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Weichelt. 
Wie nimmt das SBFI seine Auf-gabe bezüglich Aufsicht der Berufsanerkennung Osteopathie (SRK) wahr?
Comment le SEFRI surveille-t-il la reconnaissance des diplômes étrangers en ostéopathie par la Croix-Rouge suisse ?
In che modo la SEFRI vigila sul riconoscimento della professione di osteopata (CRS)?
	


	
	Nicht Befriedigt
Non satisfait
Non soddisfatto

Diss.: Ja/Oui/Sì

	25.3389
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Cottier. 
Schwindende LGBT-Rechte. Ist der Bundesrat bereit, sie zu einer Priorität seiner Aussenpolitik im Bereich der Menschenrechte zu machen?
Droits LGBT en régression. Le Conseil fédéral est-il prêt à en faire une des priorités de sa poli-tique étrangère en matière de droits de l'homme ?
Diritti LGBT in regressione. Il Consiglio federale è disposto a farne una delle priorità della sua politica estera in materia di diritti umani?
	


	
	Teilweise Befriedigt
Partiellement satisfait
In parte soddisfatto

Diss.: Ja/Oui/Sì

	25.3488
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Glättli. 
Bereinigte Schutzquote und Eurostat-Schutzquote ab 2014 (Update)
Rectifier le calcul du taux de protection et le comparer avec les chiffres fournis par Eurostat depuis 2014 (mise à jour)
Quota rettificata di protezione e quota di protezione Eurostat a partire dal 2014 (aggiornamento)
	


	
	Befriedigt
Satisfait
Soddisfatto

Diss.: Ja/Oui/Sì

	25.3528
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Aeschi. 
EU-Unterwerfungsvertrag: Der Bundesrat muss endlich Transpa-renz schaffen!
Traité de soumission à l’UE. Le Conseil fédéral doit enfin faire preuve de transparence !
«Trattato di sottomissione» all’UE: il Consiglio federale deve creare trasparenza
	


	
	Nicht Befriedigt
Non satisfait
Non soddisfatto

Diss.: Ja/Oui/Sì
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